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See the notice on TED website

448606-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel et fournitures informatiques – Dostawa sprzętu komputerowego na potrzeby 
Krajowej Szkoły Sądownictwa i Prokuratury
OJ S 123/2026 30/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury
Adresse électronique: zamowienia@kssip.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa sprzętu komputerowego na potrzeby Krajowej Szkoły Sądownictwa i 
Prokuratury
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego dla Krajowej 
Szkoły Sądownictwa i Prokuratury. 2. Przedmiot zamówienia został podzielony na 3 części: 
Część 1: Urządzenia drukujące i skanujące, Część 2: Urządzenia sieciowe, Część 3: Laptopy 
sprawdzianowe, 3. Opis przedmiotu zamówienia (dalej zwany OPZ) jest szczegółowo 
określony w załączniku nr 2 do SWZ. Warunki równoważności dla systemu operacyjnego (dot. 
cz. 3 poz.3.2) zostały określone w załączniku nr 2 A do SWZ. 4. Sposób realizacji przedmiotu 
zamówienia jest szczegółowo określony projektowanych postanowieniach umowy, które 
stanowią załącznik nr 3A do SWZ (cz.1,3) Załącznik nr 3B do SWZ (cz.2). 5. Zamawiający 
zastrzega, że może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu – zgodnie z art. 139 
ustawy Pzp. 6. W przypadkach, kiedy w dokumentach zamówienia wskazane zostały znaki 
towarowe, symbole, patenty, pochodzenie, źródło lub szczególny proces, charakteryzujący 
określone produkty lub usługi, dostarczane przez konkretnego Wykonawcę, co prowadziłoby 
do uprzywilejowania lub wyeliminowania niektórych Wykonawców lub produktów, oznacza to, 
że Zamawiający nie może opisać przedmiotu zamówienia w wystarczająco precyzyjny i 
zrozumiały sposób i jest to uzasadnione specyfiką przedmiotu zamówienia. W takim 
przypadku Zamawiający dopuszcza składanie ofert, z produktami równoważnymi. Ewentualne 
wskazania na znaki towarowe, patenty, pochodzenie, źródło lub szczególny proces, należy 
odczytywać z wyrazami „lub równoważne”, przy czym kryterium stosowanym w celu oceny 
równoważności jest spełnienie co najmniej tych samych cech (tj. właściwości funkcjonalnych i 
użytkowych), co podane w opisie przedmiotu zamówienia i parametrów technicznych na 
poziomie co najmniej takim, jak wskazane przez Zamawiającego (w tym zakresie 
Zamawiający dopuszcza również rozwiązania lepsze niż opisane przez niego, w 
szczególności wynikające z unowocześnienia technologicznej linii produkcyjnej). Wykonawca 
oferujący produkty równoważne zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za 
pomocą przedmiotowych środków dowodowych, że proponowane rozwiązania w 
równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia. 
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Wykonawca zobowiązany jest podać w ofercie nazwę równoważnego produktu, nazwę 
producenta oraz wykazać równoważność poprzez określenie właściwości produktu 
równoważnego w szczególności za pomocą informacji pochodzącej od producenta np. opis 
produktu lub wydruk/ów ze stron internetowych producenta lub karta katalogowa producenta 
lub opis/specyfikacja techniczna produktu lub inny przedmiotowy środek dowodowy. 
Przedmiotowe środki dowodowe o których mowa powyżej nie podlegają uzupełnieniu. 7. W 
przypadkach, gdy Zamawiający opisuje przedmiot zamówienia poprzez odniesienie się do 
norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o 
których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 3 ustawy Pzp, oznacza to, że dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym, a odniesieniu takiemu towarzyszą wyrazy „lub 
równoważne”. Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne, jest zobowiązany 
wykazać w ofercie, w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, że 
oferowane przez niego rozwiązanie spełnia w równoważnym stopniu wymagania określone 
przez Zamawiającego. Przedmiotowe środki dowodowe o których mowa powyżej nie 
podlegają uzupełnieniu. 8. Zamawiający na realizację zamówienia zamierza przeznaczyć: 493 
584,77 zł brutto w tym: Część 1: 16 721,12 zł brutto, Część 2: 70 334,23 zł brutto, Część 3: 
406 529,42 zł brutto. 9. W przedmiotowym postępowaniu komunikacja Wykonawców z 
Zamawiającym będzie się odbywała za pośrednictwem platformy on-line ProPublico (dalej: 
„Platforma”) działającej pod adresem  z zastrzeżeniem zapisów Rozdział https://e-propublico.pl
4 ust. 4 SWZ i Rozdział 7 ust. 4 SWZ. 10.Termin związania ofertą upływa w dniu 07.10.2026 r. 
Szczegóły SWZ
Identifiant de la procédure: 8fb1eb04-d68a-40d9-bbb0-53cdf448931c
Identifiant interne: BA-X.2611.8.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę na 
przedmiot zamówienia (na jedną, dwie lub wszystkie z części w ramach podziału 
zastosowanego przez Zamawiającego). 2. Ofertę składa się, pod rygorem nieważności w 
formie elektronicznej (tj. w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym) z zastrzeżeniem zapisów Rozdział 7 ust. 4 SWZ.W formie elektronicznej 
składa się wyłącznie poprzez Platformę on-line działającą pod  3. Oferta https://e-propublico.pl.
wraz ze stanowiącymi jej integralną część załącznikami musi być sporządzona przez 
Wykonawcę ściśle według postanowień SWZ. 4. Oferta winna zawierać wszystkie dokumenty 
wymienione w SWZ w następującym układzie: 1) wypełniony i podpisany przez osobę 
uprawnioną „Formularz oferty” – wg Załącznika nr 1 do SWZ; 2) przedmiotowe środki 
dowodowe (próbki) o których mowa w Rozdziale 7 ust. 2 pkt 1 SWZ; 3) przedmiotowe środki 
dowodowe o których mowa w Rozdziale 7 ust. 2 pkt 2 SWZ (jeśli dotyczy); 4) oświadczenia i 
dokumenty, o których mowa w Rozdziale 7 ust. 2 pkt 3 i pkt 4 SWZ; 5) informacje o których 
mowa w Rozdziale 13 ust. 11 SWZ (jeżeli dotyczy); 6) przedmiotowe środki dowodowe o 
których mowa w Rozdziale 3 ust. 6 i 7 (jeśli dotyczy). 5. Wykonawca dołącza do oferty 
(załącznik nr 1 do SWZ): Przedmiotowe środki dowodowe: - (cz.3)Zamawiający żąda złożenia 
próbki oferowanego sprzętu (laptopa sprawdzianowego) w celu sprawdzenia zgodności 
oferowanych laptopów sprawdzianowych z wymaganiami określonymi w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia (Załącznik nr 2 do SWZ) w szczególności czy urządzenie współpracuje z 
autorskim systemem sprawdzianowym Zamawiającego opartym na zamkniętym systemie 
operacyjnym Porteus ver. 4.5 bez konieczności wgrania dodatkowych sterowników 
komponentów urządzenia, po uruchomieniu systemu. Próbka musi być identyczna jak 
oferowane produkty. W przypadku zaoferowania sprzętu takiego samego dla pozycji 3.1 i 3.2 
dopuszczalne jest złożenie jednej próbki odpowiadającej opisowi pozycja 3.1. 6. 
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Przedmiotowe środki dowodowe : (cz.3) W przypadku, gdy zaoferowany procesor nie znajduje 
się na liście – załącznik nr 6 do SWZ należy złożyć wraz z ofertą wydruk z testu PassMark 
CPU Mark  potwierdzający wydajność punktową https://www.cpubenchmark.net/laptop.html
oferowanego procesora na którym musi znajdować się data wydruku z przeglądarki 
internetowej. Data przeprowadzenia testu nie może być późniejsza niż w dzień którym upływa 
termin składania ofert, jednak nie starsza niż data ogłoszenia o zamówieniu. 7. Jeżeli 
Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe 
środki dowodowe są niekompletne, Zamawiający przewiduje możliwość wezwania do ich 
złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 107 ust. 2 ustawy Pzp. 8. 
Sposób dostarczenia próbek i badania próbki: Przedmiotowe środki dowodowe próbki o 
których mowa w ust. 2 pkt 1) nin. Rozdziału Wykonawca musi złożyć przed upływem terminu 
składania ofert wskazanym w Rozdziale 12 ust. 1 za pośrednictwem operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe (Dz. U. z 2025 r. poz. 366, 
ze zm.), posłańca lub osobiście na adres: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury, 31-547 
Kraków, ul. Przy Rondzie 5, pok. 322 z dopiskiem: “BA-X.2611.8.2026 - Dostawa sprzętu 
komputerowego na potrzeby Krajowej Szkoły Sądownictwa i Prokuratury „NIE OTWIERAĆ 
PRZED TERMINEM OTWARCIA OFERT!””. Za datę i godzinę złożenia przedmiotowych 
środków dowodowych uznaje się datę ich wpływu do Zamawiającego. Godziny pracy 
Zamawiającego: od 7:30 do 15:30 od poniedziałku do piątku z wyjątkiem dni ustawowo 
wolnych od pracy. Zamawiający sprawdzi, czy zaoferowany produkt spełnia wszystkie 
wymagania zawarte w Opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 2 do SWZ, część 3: 
laptopy sprawdzianowe), testując próbkę czy między innymi urządzenie współpracuje z 
autorskim systemem sprawdzianowym Zamawiającego opartym na zamkniętym systemie 
operacyjnym Porteus ver. 4.5 bez konieczności wgrania dodatkowych sterowników 
komponentów urządzenia, po uruchomieniu systemu. Testy polegać będą na: a) uruchomieniu 
na próbce z dysku zewnętrznego systemu operacyjnego Porteus ver. 4.5; b) kontroli 
połączenia z systemem sprawdzianowym poprzez wewnętrzną, zamkniętą dla tego systemu 
sieć bezprzewodową WiFi; c) uruchomieniu testowego sprawdzianu, zalogowaniu się oraz 
dokonaniu edycji pracy sprawdzianowej; d) cyklicznym zapisywaniu pracy sprawdzianowej i 
kontroli kopii na serwerze; e) zakończeniu sprawdzianu, wygenerowaniu pracy i kontroli 
poprawności wydruku; f) testowanie na uruchomionym sprawdzianie nie może trwać krócej niż 
2 godziny. Niezgodność próbki z wymaganiami Zamawiającego określonymi w OPZ 
spowoduje odrzucenie oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 Pzp. Próbki podlegają 
zwrotowi zgodnie z art. 77 ustawy Pzp.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul.Przy Rondzie 5  
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Arkońska 6/4A  
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-387
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
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Pays: Pologne
Informations complémentaires: - W przedmiotowym postępowaniu komunikacja Wykonawców 
z Zamawiającym będzie się odbywała za pośrednictwem platformy on-line ProPublico (dalej: 
„Platforma”) działającej pod adresem  z zastrzeżeniem zapisów Rozdział https://e-propublico.pl
4 ust. 4 SWZ i Rozdział 7 ust. 4 SWZ. szczegóły w rozdziale 8 SWZ. - W zakresie 
przedmiotowych środków dowodowych opisanych w Rozdziale 7 ust. 2 pkt 1 SWZ 
Zamawiający odstępuje od wymagania użycia środków komunikacji elektronicznej na 
podstawie art. 65 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Zamawiający wymaga przedstawienia próbki, której 
nie można przekazać przy użyciu środków komunikacji elektronicznej (art. 65 ust. 1 pkt 4 
ustawy). -Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia 
wyłącznie przez Wykonawców, o których mowa w przepisie art. 94 ustawy Pzp, tj. mających 
status zakładu pracy chronionej, spółdzielnie socjalne oraz innych Wykonawców, których 
głównym celem lub głównym celem działalności ich wyodrębnionych organizacyjnie jednostek, 
które będą realizowały zamówienie, jest społeczna i zawodowa integracja osób społecznie 
marginalizowanych. -Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego wykonania przez 
Wykonawcę kluczowych zadań. Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia 
Podwykonawcy. Wykonawca jest zobowiązany wskazać w ofercie części zamówienia, których 
wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i podać nazwy ewentualnych 
Podwykonawców, jeżeli są już znani. -Zamawiający żąda, aby przed przystąpieniem do 
wykonania zamówienia Wykonawca podał nazwy, dane kontaktowe oraz przedstawicieli, 
Podwykonawców zaangażowanych w realizację zamówienia jeżeli są już znani. Wykonawca 
ma obowiązek zawiadomić Zamawiającego o wszelkich zmianach w odniesieniu do informacji, 
o których mowa w zdaniu pierwszym, w trakcie realizacji zamówienia, a także przekazać 
wymagane informacje na temat nowych Podwykonawców, którym w późniejszym okresie 
zamierza powierzyć realizację usługi. W przypadku gdy w trakcie realizacji umowy nastąpi 
zmiana albo rezygnacja z Podwykonawcy, który będzie podmiotem, na którego zasoby 
Wykonawca powoływał się, na zasadach określonych w art. 118 ust. 1, w celu wykazania 
spełniania warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca jest obowiązany wykazać 
Zamawiającemu, że proponowany inny Podwykonawca lub Wykonawca samodzielnie spełnia 
je w stopniu nie mniejszym niż Podwykonawca, na którego zasoby Wykonawca powoływał się 
w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia. - (Części 3) Zamawiający przewiduje 
obowiązek odbycia przez Wykonawcę wizji lokalnej w Obiekcie Zamawiającego tj. 31-547 
Kraków, ul. Przy Rondzie 5 pokój 218 (II piętro) w godzinach od 9:00 od 13:00 w dni robocze 
(od poniedziałku do piątku z wyjątkiem dni ustawowo wolnych od pracy), po uprzednim 
ustaleniu terminu wizji. Wizję lokalną należy umówić mailowo:  informatyka@kssip.gov.pl.
Zamawiający nie przewiduje sprawdzenia przez Wykonawcę dokumentów niezbędnych do 
realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u Zamawiającego. Złożenie oferty bez odbycia 
wizji lokalnej skutkować będzie odrzuceniem oferty. - (Część: 1,2) Zamawiający nie przewiduje 
obowiązku odbycia przez Wykonawcę wizji lokalnej oraz sprawdzenia przez Wykonawcę 
dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u Zamawiającego. -
Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielania zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 
1 pkt 7 i 8 ustawy Pzp. -Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych. Wykonawcy 
mogą składać oferty na jedną, dwie lub wszystkie części w ramach podziału zastosowanego 
przez Zamawiającego. -Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia aukcji elektronicznej o 
której mowa w art. 308 ust. 1 ustawy Pzp. -Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów 
udziału w postępowaniu z zastrzeżeniem art. 261 ustawy Pzp. -O unieważnieniu 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający zawiadamia równocześnie 
Wykonawców, którzy złożyli oferty w postępowaniu podając uzasadnienie faktyczne i prawne. 
Zamawiający udostępnia niezwłocznie informacje o unieważnieniu na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania. - Zamawiający nie stawia warunków udziału w postępowaniu. -
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Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy występujący wspólnie są zobowiązani do ustanowienia pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie przedmiotowego zamówienia publicznego. Wszelka korespondencja będzie 
prowadzona przez Zamawiającego wyłącznie z pełnomocnikiem. -Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę wobec którego zachodzą przesłanki określone w: a) art. 108 ust. 1 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykluczenie Wykonawcy następuje na okres czasu 
podany w art. 111 ustawy Pzp. b) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13.04.2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Wykluczenie Wykonawcy następuje na 
okres trwania okoliczności określonych w art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy sankcyjnej. c) art. 5k 
rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1). Wykluczenie Wykonawcy następuje na okres trwania 
okoliczności określonych w art. 5k rozporządzenia 833/2014. -Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 5 oraz art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki wskazane w art. 
110 ust. 2 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte w SWZ.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Dokumenty i oświadczenia składane na wezwanie 
Zamawiającego. Zamawiający przed wyborem oferty najkorzystniejszej wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia aktualnych na dzień złożenia, 
następujących oświadczeń, podmiotowych środków dowodowych: 1) Oświadczenia o 
niepodleganiu wykluczeniu w postępowaniu (JEDZ), w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, składa się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanego dalej "jednolitym dokumentem" 
lub „JEDZ”, którego wzór stanowi załącznik nr 4 do SWZ. Zamawiający informuje, że 
Wykonawca wypełnia oświadczenie w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, w części 
IV może ograniczyć się do wypełnienia sekcji α (alfa): Ogólne oświadczenie dotyczące 
wszystkich kryteriów kwalifikacji i nie musi wypełniać żadnej z pozostałych sekcji w części IV 
JEDZ. Instrukcja wypełniania JEDZ jest zamieszczona na stronie internetowej Urzędu 
Zamówień Publicznych, pod adresem: https://www.gov.pl/attachment/fc4590f2-b898-441e-

 UWAGA! Zamawiający zaleca wypełnienie formularza JEDZ (ESPD) za 8c23-8026ef2c8d8f
pomocą serwisu dostępnego pod adresem:  W tym celu przygotowany https://espd.uzp.gov.pl.
przez Zamawiającego jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD) w formacie *xml, 
stanowiący załącznik nr 4a do SWZ należy pobrać ze strony internetowej prowadzonego 
postępowania, zapisać na dysku, a następnie zaimportować do wyżej wymienionego serwisu 
oraz postępując zgodnie z zamieszczoną tam instrukcją wypełnić wzór elektronicznego 
formularza ESPD. Serwis ESPD nie archiwizuje plików. a) JEDZ składane jest pod rygorem 
nieważności w formie elektronicznej. b) JEDZ składają odrębnie: - Wykonawca/każdy spośród 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku JEDZ 
potwierdza brak podstaw wykluczenia Wykonawcy w postępowaniu; 2) W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonej nie 

https://www.gov.pl/attachment/fc4590f2-b898-441e-8c23-8026ef2c8d8f
https://www.gov.pl/attachment/fc4590f2-b898-441e-8c23-8026ef2c8d8f
https://espd.uzp.gov.pl
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wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
- art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, b) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1689 ze 
zm. ), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę częściową w postępowaniu, 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej w postępowaniu 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Wzór 
oświadczenia stanowi załącznik nr 5 do SWZ; c) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 3) Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: a) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w pkt 2 lit. a – składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt 2 lit. a; b) 
odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji 
o Działalności Gospodarczej, o których mowa w pkt 2 lit. c - składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. 4) Dokument, o którym mowa w pkt 3 lit. a powinien być wystawiony nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jego złożeniem; dokumenty, o których mowa w pkt 3 lit. b, powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 5) Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 3, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Przepis pkt 4 stosuje się. 6) W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, podmiotowe środki 
dowodowe na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wymienione w pkt 2 składa każdy z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132 Ustawy z dnia z 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 
r., poz. 1320 ze zm.)

2.1.5.  Conditions du marché public
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Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1: Urządzenia drukujące i skanujące
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego dla Krajowej 
Szkoły Sądownictwa i Prokuratury. 2. Opis przedmiotu zamówienia (dalej zwany OPZ) jest 
szczegółowo określony w załączniku nr 2 do SWZ. 3. Sposób realizacji przedmiotu 
zamówienia jest szczegółowo określony projektowanych postanowieniach umowy, które 
stanowią załącznik nr 3A do SWZ. 4. Termin realizacji zamówienia do 25 dni roboczych licząc 
od następnego dnia po dniu zawarcia umowy. Przez dni robocze Zamawiający rozumie dni od 
poniedziałku do piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych pracy na terenie Rzeczpospolitej 
Polskiej, w rozumieniu ustawy z dnia 18 stycznia 1951 r. o dniach wolnych od pracy (t.j. Dz. U. 
z 2025 r. poz. 296).
Identifiant interne: Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30232100 Imprimantes et traceurs
Nomenclature complémentaire (cpv): 30216130 Lecteurs de codes-barres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Przy Rondzie 5  
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 25 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
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Description: Ocena ofert w powyższym kryterium dokonana zostanie na podstawie informacji 
zawartych w formularzu ofertowym (załącznik numer 1 do SWZ). Punkty w kryterium cena 
oferty zostaną przyznane wg wzoru: cena oferty = (C min/C n) x 60,00 pkt gdzie: C min – cena 
oferty niepodlegającej odrzuceniu z najniższą ceną, C n – cena oferty ocenianej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowa gwarancja
Description: Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesiące na sprzęt komputerowy - zgodnie 
z opisem przedmiotu zamówienia (załącznik nr 2 do SWZ), na warunkach określonych w 
projektowanych postanowieniach umowy (załączniki nr 3 SWZ). Punkty w ramach tego 
kryterium zostaną przyznane w następujący sposób: Oferta Wykonawcy, który zaoferuje 
gwarancję na poziomie minimalnym, wymaganym przez Zamawiającego, otrzyma 0,00 
punktów. Oferta Wykonawcy, który zaoferuje gwarancję zwiększoną o 12 miesięcy i więcej, tj. 
okres łącznej gwarancji 36 m-cy i więcej otrzyma odpowiednio 10,00 punktów. Warunki 
gwarancji dodatkowej (przedłużonej) muszą odbywać się w trybie i na zasadach takich 
samych jak gwarancja podstawowa. Zaoferowanie zwiększenia gwarancji o mniej niż 12 
miesięcy, nie będzie dodatkowo punktowane. Niepodanie przez Wykonawcę żadnej informacji 
dotyczącej dodatkowej gwarancji odczytywane będzie przez Zamawiającego jako 
zaoferowanie minimalnego okresu gwarancji wymaganego przez Zamawiającego.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy
Description: Maksymalny termin dostawy nie może przekroczyć 25 dni roboczych licząc od 
następnego dnia po zawarciu umowy. Punkty w ramach tego kryterium zostaną przyznane w 
następujący sposób: Oferta Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia, w 
dniach roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu umowy, odpowiednio: - do 10 dni 
(włącznie) – otrzyma 30,00 punktów; - do 15 dni (włącznie) – otrzyma 20,00 punktów; - do 20 
dni (włącznie) – otrzyma 10,00 punktów; - do 25 dni (włącznie) – otrzyma 0,00 punktów; Oferta 
Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia dłuższy niż 25 dni roboczych licząc 
od następnego dnia po zawarciu umowy, zostanie odrzucona jako niezgodna z SWZ. Jeżeli 
Wykonawca nie wskaże w formularzu oferty terminu dostawy Zamawiający uzna, że 
zaoferował termin maksymalny tj. 25 dni roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu 
umowy.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma on-line: ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/07/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Oferty należy składać za pośrednictwem Platformy - kanału elektronicznej komunikacji 
pod adresem:  prowadzonego postępowania https://e-propublico.pl,strona https://e-propublico.pl
/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Informations complémentaires: Osobami upoważnionymi do obecności podczas otwarcia ofert 
są wszyscy pracownicy Działu Zamówień Publicznych KSSiP.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Strony oświadczają, że dane 
osobowe udostępnione podczas i w związku z realizacją niniejszej Umowy będą przetwarzane 
przez Strony zgodnie z przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO) w celu realizacji niniejszej Umowy. 2. Strony 
zobowiązują się do: 1) wzajemnego stosowania zasad poufności dokumentów i informacji 
uzyskanych od drugiej Strony w związku z wykonywanym przedmiotem Umowy, zarówno w 
trakcie jej trwania, jak i po ustaniu stosunku wynikającego z Umowy; 2) zabezpieczania przed 
kradzieżą, uszkodzeniem i zaginięciem wszelkich otrzymanych dokumentów (w tym na 
mobilnych nośnikach) związanych z przedmiotem Umowy; 3) niewykorzystywania zebranych 
informacji prawnie chronionych dla celów innych niż wynikające z realizacji Umowy; 4) 
niezwłocznego przekazywania drugiej Stronie informacji o wszelkich przypadkach naruszenia 
tajemnicy informacji prawnie chronionych lub o ich niewłaściwym użyciu. 3. Obowiązek 
zachowania poufności nie dotyczy informacji lub materiałów: 1) których ujawnienie jest 
wymagane przez bezwzględnie obowiązujące przepisy prawa; 2) których ujawnienie następuje 
na żądanie podmiotu uprawnionego do kontroli, pod warunkiem, że podmiot ten został 
poinformowany o poufnym charakterze informacji, które są powszechnie znane; 3) które 
Strona uzyskała lub uzyska od osoby trzeciej, jeżeli przepisy obowiązującego prawa lub 
zobowiązanie umowne wiążące tę osobę nie zakazują ujawniania przez nią tych informacji i o 
ile Strona nie zobowiązała się do zachowania poufności; 4) w których posiadanie Strona 
weszła zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, przed dniem uzyskania takich informacji 
na podstawie niniejszej umowy. 4. W wypadku, gdy jedna ze Stron zostanie zobowiązana 
nakazem sądu bądź organu administracji państwowej do ujawnienia informacji lub materiałów 
albo konieczność ich ujawnienia będzie wynikała z przepisów prawa, zobowiązuje się 
niezwłocznie pisemnie powiadomić o tym fakcie drugą Stronę.
Facturation électronique: Autorisée

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl,strona
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
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La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują na zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). 2. Środki 
ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 3. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Postępowanie odwoławcze jest 
prowadzone w języku polskim i wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a 
jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania 
odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W 
uzasadnionych przypadkach Krajowa Izba Odwoławcza może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Pisma składane w toku postępowania odwoławczego przez strony oraz uczestników 
postępowania odwoławczego wnosi się z odpisami dla stron oraz uczestników postępowania 
odwoławczego, jeżeli pisma te składane są w formie pisemnej. 6. Pisma w postępowaniu 
odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej z tym, że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione 
w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Terminy oblicza się 
według przepisów prawa cywilnego i jeżeli koniec terminu do wykonania czynności przypada 
na sobotę lub dzień ustawowo wolny od pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub 
dniach wolnych od pracy. 8. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy Pzp 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy, 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 9. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10. 
Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
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postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 12. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 10 i 11 wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 13. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Krajowa Szkoła 
Sądownictwa i Prokuratury
Organisation qui traite les offres: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 2: Urządzenia sieciowe
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego dla Krajowej 
Szkoły Sądownictwa i Prokuratury. 2. Opis przedmiotu zamówienia (dalej zwany OPZ) jest 
szczegółowo określony w załączniku nr 2 do SWZ. 3. Sposób realizacji przedmiotu 
zamówienia jest szczegółowo określony projektowanych postanowieniach umowy, które 
stanowią załącznik nr 3B do SWZ. 4. Termin realizacji zamówienia do 35 dni roboczych licząc 
od następnego dnia po dniu zawarcia umowy. Przez dni robocze Zamawiający rozumie dni od 
poniedziałku do piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych pracy na terenie Rzeczpospolitej 
Polskiej, w rozumieniu ustawy z dnia 18 stycznia 1951 r. o dniach wolnych od pracy (t.j. Dz. U. 
z 2025 r. poz. 296).
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32420000 Matériel de réseau

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Przy Rondzie 5  
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 35 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Ocena ofert w powyższym kryterium dokonana zostanie na podstawie informacji 
zawartych w formularzu ofertowym (załącznik numer 1 do SWZ). Punkty w kryterium cena 
oferty zostaną przyznane wg wzoru: cena oferty = (C min/C n) x 60,00 pkt gdzie: C min – cena 
oferty niepodlegającej odrzuceniu z najniższą ceną, C n – cena oferty ocenianej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy
Description: Maksymalny termin dostawy nie może przekroczyć 35 dni roboczych licząc od 
następnego dnia po zawarciu umowy. Punkty w ramach tego kryterium zostaną przyznane w 
następujący sposób: Oferta Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia, w 
dniach roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu umowy, odpowiednio: - do 20 dni 
(włącznie) – otrzyma 40,00 punktów; - do 32 dni (włącznie) – otrzyma 25,00 punktów; - do 30 
dni (włącznie) – otrzyma 15,00 punktów; - do 35 dni (włącznie) – otrzyma 0,00 punktów; Oferta 
Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia dłuższy niż 35 dni roboczych licząc 
od następnego dnia po zawarciu umowy, zostanie odrzucona jako niezgodna z SWZ. Jeżeli 
Wykonawca nie wskaże w formularzu oferty terminu dostawy Zamawiający uzna, że 
zaoferował termin maksymalny tj. 35 dni roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu 
umowy.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma on-line: ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
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Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/07/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Oferty należy składać za pośrednictwem Platformy - kanału elektronicznej komunikacji 
pod adresem:  prowadzonego postępowania https://e-propublico.pl,strona https://e-propublico.pl
/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Informations complémentaires: Osobami upoważnionymi do obecności podczas otwarcia ofert 
są wszyscy pracownicy Działu Zamówień Publicznych KSSiP.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Strony oświadczają, że dane 
osobowe udostępnione podczas i w związku z realizacją niniejszej Umowy będą przetwarzane 
przez Strony zgodnie z przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO) w celu realizacji niniejszej Umowy. 2. Strony 
zobowiązują się do: 1) wzajemnego stosowania zasad poufności dokumentów i informacji 
uzyskanych od drugiej Strony w związku z wykonywanym przedmiotem Umowy, zarówno w 
trakcie jej trwania, jak i po ustaniu stosunku wynikającego z Umowy; 2) zabezpieczania przed 
kradzieżą, uszkodzeniem i zaginięciem wszelkich otrzymanych dokumentów (w tym na 
mobilnych nośnikach) związanych z przedmiotem Umowy; 3) niewykorzystywania zebranych 
informacji prawnie chronionych dla celów innych niż wynikające z realizacji Umowy; 4) 
niezwłocznego przekazywania drugiej Stronie informacji o wszelkich przypadkach naruszenia 
tajemnicy informacji prawnie chronionych lub o ich niewłaściwym użyciu. 3. Obowiązek 
zachowania poufności nie dotyczy informacji lub materiałów: 1) których ujawnienie jest 
wymagane przez bezwzględnie obowiązujące przepisy prawa; 2) których ujawnienie następuje 
na żądanie podmiotu uprawnionego do kontroli, pod warunkiem, że podmiot ten został 
poinformowany o poufnym charakterze informacji, które są powszechnie znane; 3) które 
Strona uzyskała lub uzyska od osoby trzeciej, jeżeli przepisy obowiązującego prawa lub 
zobowiązanie umowne wiążące tę osobę nie zakazują ujawniania przez nią tych informacji i o 
ile Strona nie zobowiązała się do zachowania poufności; 4) w których posiadanie Strona 
weszła zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, przed dniem uzyskania takich informacji 
na podstawie niniejszej umowy. 4. W wypadku, gdy jedna ze Stron zostanie zobowiązana 
nakazem sądu bądź organu administracji państwowej do ujawnienia informacji lub materiałów 
albo konieczność ich ujawnienia będzie wynikała z przepisów prawa, zobowiązuje się 
niezwłocznie pisemnie powiadomić o tym fakcie drugą Stronę.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://e-propublico.pl,strona
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują na zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). 2. Środki 
ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 3. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Postępowanie odwoławcze jest 
prowadzone w języku polskim i wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a 
jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania 
odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W 
uzasadnionych przypadkach Krajowa Izba Odwoławcza może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Pisma składane w toku postępowania odwoławczego przez strony oraz uczestników 
postępowania odwoławczego wnosi się z odpisami dla stron oraz uczestników postępowania 
odwoławczego, jeżeli pisma te składane są w formie pisemnej. 6. Pisma w postępowaniu 
odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej z tym, że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione 
w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Terminy oblicza się 
według przepisów prawa cywilnego i jeżeli koniec terminu do wykonania czynności przypada 
na sobotę lub dzień ustawowo wolny od pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub 
dniach wolnych od pracy. 8. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy Pzp 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy, 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 9. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10. 
Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 12. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 10 i 11 wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 13. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
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później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Krajowa Szkoła 
Sądownictwa i Prokuratury
Organisation qui traite les offres: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część 3: Laptopy sprawdzianowe
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego dla Krajowej 
Szkoły Sądownictwa i Prokuratury. 2. Opis przedmiotu zamówienia (dalej zwany OPZ) jest 
szczegółowo określony w załączniku nr 2 do SWZ. Warunki równoważności dla systemu 
operacyjnego (dot. cz. 3 poz.3.2) zostały określone w załączniku nr 2 A do SWZ. 3. Sposób 
realizacji przedmiotu zamówienia jest szczegółowo określony projektowanych 
postanowieniach umowy, które stanowią załącznik nr 3A do SWZ. 4. Termin realizacji 
zamówienia do 50 dni roboczych licząc od następnego dnia po dniu zawarcia umowy. Przez 
dni robocze Zamawiający rozumie dni od poniedziałku do piątku z wyłączeniem dni ustawowo 
wolnych pracy na terenie Rzeczpospolitej Polskiej, w rozumieniu ustawy z dnia 18 stycznia 
1951 r. o dniach wolnych od pracy (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 296).
Identifiant interne: Część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30213100 Ordinateurs portables

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Przy Rondzie 5  
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: dla pozycji 3.1

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Arkońska 6/A4  
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-387
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: dla pozycji 3.2

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 50 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
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Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: - Zamawiający przewiduje obowiązek odbycia przez 
Wykonawcę wizji lokalnej w Obiekcie Zamawiającego tj. 31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 5 
pokój 218 (II piętro) w godzinach od 9:00 od 13:00 w dni robocze (od poniedziałku do piątku z 
wyjątkiem dni ustawowo wolnych od pracy), po uprzednim ustaleniu terminu wizji. Wizję 
lokalną należy umówić mailowo:  Zamawiający nie przewiduje informatyka@kssip.gov.pl.
sprawdzenia przez Wykonawcę dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia 
dostępnych na miejscu u Zamawiającego. Złożenie oferty bez odbycia wizji lokalnej skutkować 
będzie odrzuceniem oferty. -Przedmiotowe środki dowodowe: Zamawiający żąda złożenia 
próbki oferowanego sprzętu (laptopa sprawdzianowego) w celu sprawdzenia zgodności 
oferowanych laptopów sprawdzianowych z wymaganiami określonymi w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia (Załącznik nr 2 do SWZ) w szczególności czy urządzenie współpracuje z 
autorskim systemem sprawdzianowym Zamawiającego opartym na zamkniętym systemie 
operacyjnym Porteus ver. 4.5 bez konieczności wgrania dodatkowych sterowników 
komponentów urządzenia, po uruchomieniu systemu. Próbka musi być identyczna jak 
oferowane produkty. W przypadku zaoferowania sprzętu takiego samego dla pozycji 3.1 i 3.2 
dopuszczalne jest złożenie jednej próbki odpowiadającej opisowi pozycja 3.1.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Ocena ofert w powyższym kryterium dokonana zostanie na podstawie informacji 
zawartych w formularzu ofertowym (załącznik numer 1 do SWZ). Punkty w kryterium cena 
oferty zostaną przyznane wg wzoru: cena oferty = (C min/C n) x 60,00 pkt gdzie: C min – cena 
oferty niepodlegającej odrzuceniu z najniższą ceną, C n – cena oferty ocenianej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy
Description: Maksymalny termin dostawy nie może przekroczyć 50 dni roboczych licząc od 
następnego dnia po zawarciu umowy. Punkty w ramach tego kryterium zostaną przyznane w 
następujący sposób: Oferta Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia, w 
dniach roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu umowy, odpowiednio: - do 20 dni 
(włącznie) – otrzyma 30,00 punktów; - do 30 dni (włącznie) – otrzyma 20,00 punktów; - do 40 
dni (włącznie) – otrzyma 10,00 punktów; - do 50 dni (włącznie) – otrzyma 0,00 punktów; Oferta 
Wykonawcy, który zadeklaruje termin dostawy zamówienia dłuższy niż 50 dni roboczych licząc 
od następnego dnia po zawarciu umowy, zostanie odrzucona jako niezgodna z SWZ. Jeżeli 
Wykonawca nie wskaże w formularzu oferty terminu dostawy Zamawiający uzna, że 
zaoferował termin maksymalny tj. 50 dni roboczych licząc od następnego dnia po zawarciu 
umowy.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowa gwarancja

mailto:informatyka@kssip.gov.pl
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Description: Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesiące na sprzęt komputerowy - zgodnie 
z opisem przedmiotu zamówienia (załącznik nr 2 do SWZ), na warunkach określonych w 
projektowanych postanowieniach umowy (załączniki nr 3 SWZ). Punkty w ramach tego 
kryterium zostaną przyznane w następujący sposób: Oferta Wykonawcy, który zaoferuje 
gwarancję na poziomie minimalnym, wymaganym przez Zamawiającego, otrzyma 0,00 
punktów. Oferta Wykonawcy, który zaoferuje gwarancję zwiększoną o 12 miesięcy i więcej, tj. 
okres łącznej gwarancji 36 m-cy i więcej otrzyma odpowiednio 10,00 punktów. Warunki 
gwarancji dodatkowej (przedłużonej) muszą odbywać się w trybie i na zasadach takich 
samych jak gwarancja podstawowa. Zaoferowanie zwiększenia gwarancji o mniej niż 12 
miesięcy, nie będzie dodatkowo punktowane. Nie podanie przez Wykonawcę żadnej informacji 
dotyczącej dodatkowej gwarancji odczytywane będzie przez Zamawiającego, jako 
zaoferowanie minimalnego okresu gwarancji wymaganego przez Zamawiającego.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma on-line: ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/07/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Oferty należy składać za pośrednictwem Platformy - kanału elektronicznej komunikacji 
pod adresem:  prowadzonego postępowania https://e-propublico.pl,strona https://e-propublico.pl

 /Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Przedmiotowe środki dowodowe próbki o których mowa w ust. 2 pkt 1) Rozdziału 7 SWZ 
Wykonawca musi złożyć przed upływem terminu składania ofert wskazanym w Rozdziale 12 
ust. 1 za pośrednictwem operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. – Prawo pocztowe (Dz. U. z 2025 r. poz. 366, ze zm.), posłańca lub osobiście na adres: 
Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury, 31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 5, pok. 322 z 

https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl,strona
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
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dopiskiem: “BA-X.2611.8.2026 - Dostawa sprzętu komputerowego na potrzeby Krajowej 
Szkoły Sądownictwa i Prokuratury „NIE OTWIERAĆ PRZED TERMINEM OTWARCIA 
OFERT!””.
Informations complémentaires: Osobami upoważnionymi do obecności podczas otwarcia ofert 
są wszyscy pracownicy Działu Zamówień Publicznych KSSiP.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Strony oświadczają, że dane 
osobowe udostępnione podczas i w związku z realizacją niniejszej Umowy będą przetwarzane 
przez Strony zgodnie z przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO) w celu realizacji niniejszej Umowy. 2. Strony 
zobowiązują się do: 1) wzajemnego stosowania zasad poufności dokumentów i informacji 
uzyskanych od drugiej Strony w związku z wykonywanym przedmiotem Umowy, zarówno w 
trakcie jej trwania, jak i po ustaniu stosunku wynikającego z Umowy; 2) zabezpieczania przed 
kradzieżą, uszkodzeniem i zaginięciem wszelkich otrzymanych dokumentów (w tym na 
mobilnych nośnikach) związanych z przedmiotem Umowy; 3) niewykorzystywania zebranych 
informacji prawnie chronionych dla celów innych niż wynikające z realizacji Umowy; 4) 
niezwłocznego przekazywania drugiej Stronie informacji o wszelkich przypadkach naruszenia 
tajemnicy informacji prawnie chronionych lub o ich niewłaściwym użyciu. 3. Obowiązek 
zachowania poufności nie dotyczy informacji lub materiałów: 1) których ujawnienie jest 
wymagane przez bezwzględnie obowiązujące przepisy prawa; 2) których ujawnienie następuje 
na żądanie podmiotu uprawnionego do kontroli, pod warunkiem, że podmiot ten został 
poinformowany o poufnym charakterze informacji, które są powszechnie znane; 3) które 
Strona uzyskała lub uzyska od osoby trzeciej, jeżeli przepisy obowiązującego prawa lub 
zobowiązanie umowne wiążące tę osobę nie zakazują ujawniania przez nią tych informacji i o 
ile Strona nie zobowiązała się do zachowania poufności; 4) w których posiadanie Strona 
weszła zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, przed dniem uzyskania takich informacji 
na podstawie niniejszej umowy. 4. W wypadku, gdy jedna ze Stron zostanie zobowiązana 
nakazem sądu bądź organu administracji państwowej do ujawnienia informacji lub materiałów 
albo konieczność ich ujawnienia będzie wynikała z przepisów prawa, zobowiązuje się 
niezwłocznie pisemnie powiadomić o tym fakcie drugą Stronę.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują na zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). 2. Środki 
ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
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może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 3. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Postępowanie odwoławcze jest 
prowadzone w języku polskim i wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a 
jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania 
odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W 
uzasadnionych przypadkach Krajowa Izba Odwoławcza może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Pisma składane w toku postępowania odwoławczego przez strony oraz uczestników 
postępowania odwoławczego wnosi się z odpisami dla stron oraz uczestników postępowania 
odwoławczego, jeżeli pisma te składane są w formie pisemnej. 6. Pisma w postępowaniu 
odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej z tym, że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione 
w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Terminy oblicza się 
według przepisów prawa cywilnego i jeżeli koniec terminu do wykonania czynności przypada 
na sobotę lub dzień ustawowo wolny od pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub 
dniach wolnych od pracy. 8. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy Pzp 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy, 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 9. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10. 
Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 12. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 10 i 11 wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 13. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Krajowa Szkoła 
Sądownictwa i Prokuratury
Organisation qui traite les offres: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Krajowa Szkoła Sądownictwa i Prokuratury
Numéro d’enregistrement: NIP:7010027949
Numéro d’enregistrement: REGON:140580428
Adresse postale: ul. Przy Rondzie 5
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień
Adresse électronique: zamowienia@kssip.gov.pl
Téléphone: +4812 617 96 85
Adresse internet: https://www.kssip.gov.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://e-propublico.pl/
Profil de l’acheteur: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325
Numéro d’enregistrement: Regon: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/postepowanie-
odwolawcze
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417

mailto:zamowienia@kssip.gov.pl
https://www.kssip.gov.pl/
https://e-propublico.pl/
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=d02d3ad5-085f-43bf-b39c-b8dd2427afd5
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/postepowanie-odwolawcze
https://www.gov.pl/web/uzp/postepowanie-odwolawcze
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Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
422082-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiana terminu składania ofert i otwarcia ofert w postępowaniu. Zmiana terminu związania 
ofertą.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Identifiant de la section: LOT-0002
Identifiant de la section: LOT-0003
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert i otwarcia ofert w postępowaniu.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4a43d1c4-b415-464a-9281-6b931583aa20  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 26/06/2026 13:22:34 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 448606-2026
Numéro de publication au JO S: 123/2026
Date de publication: 30/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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